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ÈPIGRA MMES

SAVEZ-VOUS pourquoi Jérémie
A tant pleuré pendant sa vie?
C'est qu'en prophête il prévoyait
Qu'un jour Le Franc le traduirait.

LA Condamine est aujourd'hui,
Admis à la troupe immortelle;
Mais il est sourd, tant mieux pour lui)
Et'non muet, tant pis pour elle.

LYN*IËR, ayànt été battu par le siie'r de 'St. MiicitL, bn fit P&
pigramme suivante:

Linière est un hoinme exécrable,
Et déjà réprouvé du ciel;
La preuve en est que St. Michel
L'a bttu comme un diable.

EPIGRAMMATA

E gallico ín latinum sermonem à viro canadensi translata.

Sessor equum rabidus torquebat calca-e,flabrist
Crura in -eessorem proi-ebat equus.

Spumaban« . homini, sapientior esto, viato
Dixit: equu prestet vir ratione decet.

Tefortem jactans, dm te non proocat -allut,
Ense minare, Hector, quemqueferire tuo:

Percussusfugisti. Animus quos occupat artug
Vir generose?....Pedes, Sdepol, ille tenet.

Ut nox adveniens operit caligine terras,
Tristior apparet Cotta, dolensque gemit.

Non tristis gemit ob noctem noctisque tenebras,
Sed parcit candele oficiosa dies.

Caseus uïjavus, cuperes quemfrangère %orsu,
Manè,jubarpurum luna rotunda dabat....

Quid metuis? nullum.patietur, Morio, damnum:
Usque tuos gressus integra lua reget.

Extremumjamnjam Lucas propè spiritum agebatt
Blasius hunc vidit: (creditor ejus.erat.)

hUrget eum: nummos, quos debes, solve vigenti:
Non dferre vacat;- non mera; tempus adest...

Ai sine tranquill ~riar, Blasi!...Ilaud sinam ego, i
Ilicò ni soivas, non mqieris, aft.


